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MEKAyHapOJHOrO OOIIEHUS] U B KaKOI-TO CTENEHHU CTa-
HOBSITCSI YHUBEpCAIbHBIMU. Bomnpoc o ToM, cMOTyT
OHU B OyZyIleM 3aMEHUTD Halll CETOTHSIIHNHN S3bIK, KO-
HEYHO, OTKPBIT, HO BEPOSITHOCTH ITOTO CYLIECTBYET, O
4eM CBUAETENbCTBYeET (hpaza «521, wo ai ni — 51 mr00III0
TeOs1 (BapuaHT 520 — yBa)KUTENIBHBIN)», SBHO CLIOCOOHAs
BBIpayKaTh TOHKHE OTTEHKH CMBICTIA.

OueBuAHO, OOIIECTBO JAOHKHO OBLIO JOHTH B CBOEM
pa3BUTUH JI0 TOTO 3Tala, KOTAa TEXHUYECKUIl Mporpecc
HAYHET TECHO MEPEIUIETAThCs C SA3BIKOM, BEIb B3aUMO-
MIPOHUKHOBEHHE Pa3INYHbIX cep KU3HU 00IIecTBa 3a-
KOHOMEPHO U JIake Hen30exHo. B si3bike ke, BO3MOXKHO,
W3HAYabHO YyXKe Obla CIIOCOOHOCTh YYacTBOBAaTh B
9JIEKTPOHHONW KOMMYHHKAaIlMM ¥ OIpEeIeJIeHHBIM 00pa-
30M TpaHc(hopMHpOBaThCs NOA ee BiusiHHeM. OgHaKo
CBSI3b BMEIIATENBCTBA PAa3BUTHSI HAYKU U TEXHUKH B HC-
TOPHYECKUH XOJ pa3BUTHS SI3BIKOBOIM CHCTEMBI — BOTIPOC
ckopee ¢wmrocopckuii. JIMHTBUCTHYECCKUN e aHAIH3
BCEX OMNMCAHHBIX BHIIIE OCOOCHHOCTEH IOKa TONBKO Ha-
YHHACTCS, U SABJICHHS 3TH TPEOYIOT HAIETO JalbHEHIIIe-
IO MPHUCTATBHOTO BHUMAHHSI.
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JLI. Aykeeuu, U.E. Konecoea
Bonozoockuii 2ocyoapcmeennulii yHugepcumem

CEMAHTUYECKHUE MOJIEJIN CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIX ITAPA/IUTM
KOTI'EPEHTHbBIX UMEH CYHIECTBUTEJIBHBIX
B PYCCKHUX HAPOJAHBIX 'OBOPAX

JlaHHas CTaThsl IOCBSLIEHA MPOLECCaM IapajuIeIbHOTO CIOBOOOPA30BaHHS B PYyCCKHMX HApOIHBIX roBopax. PaccmarpuBarorcs
pa3IUYHbIC BUIbl CEMAHTHYECKOIO CHHKPETH3Ma MPOU3BO/SIINX CJIOB, OT KOTOPBIX MAapaJUICNIbHO 00pa3yloTCsi KOTEPEHTHBIE NMEHa
cyniecTBUTENbHBIE. ONPEeeNIOTCs CEMaHTHYECKUE MOJICNIA X 00pa30BaHUs, XapaKTEPU3YIOTCS OCOOEHHOCTH HX CIIOBOOOpa3oBa-

TCIIbHBIX NapaJurMm.

PYCCKI/IC TOBOPLI, IapalyICJIbHOE cn03006pa3OBaHne, KOI€pCHTHBIC NMPOU3BOJAHBIE MMCHA CYUIECTBUTECIILHBIC, CEMaHTHYCCKHI
CHUHKPETHU3M, CEMaHTUYECKUE MOJCIIN IapalICJIbHOTO cn03006pa3013aH1/1$[, napaaurMbl KOI'C€PEHTHBIX JICKCEM.

This article focuses on the processes of parallel word formation in the Russian national dialects. Various kinds of semantic syn-
cretism of the words, by which the parallel coherent nouns are formed, are discussed. Semantic models of their formation are de-

fined, the features of their derivational paradigms are characterized

Russian dialects, the parallel word-formation, coherent derived nouns, semantic syncretism, semantic model of a concurrent deri-

vation, the paradigm of coherent lexemes.

Brenenne

OmHOl M3 aKTyalbHBIX 3a7ad M3yYeHHs OCOOCHHO-
CTel NUaJeKTHOW CI0BOOOPA30BATENILHON CHCTEMBI SIB-
JseTcd UCCIelOBaHHE IIUPOKO PACHPOCTPAHEHHOTO B
roBOpax mpolecca NnapaieIbHOro CI0BOOOpa3oBaHUs,
pe3yabTaTOM KOTOPOTO SBISETCA HalIM4YMe B PYCCKHUX
TOBOpax 3HAYMTEIFHOTO KOJINYECTBA KOTEPEHTHBIX JIEK-

ceM. OTO NPOU3BOJHBIE CJIOBA, KOTOPbIE MapajIeIbHO
00pa3yroTcsi OT OHOTO IIPOU3BOSIIETO CIIOBA MO OJHOM
CJI0BOOOpa30BaTEIbHON MOJEIH, C IOMOIIBIO OJHOTO U
TOTO XK€ CI0BOOOPAa30BATEIBHOIO CPEJCTBA, HO UMEIOT
pa3IUUHYI0 IPEIMETHO-JIOTUYECKYI0 OTHECEHHOCTh U
MeXay co0ol He BCTyHaloT B OTHOIIEHHS CEeMaHTH4e-
ckoii nepuBanuu [4]. [lepBoHavanbHO 3TOT TEPMHUH OBLT
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BBEICH B HAYYHBI OOWXOZ U1 ONMCAHUS COOTHOCH-
TENBHBIX 110 BHYTPEHHEH (opMe MTPOU3BOIHBIX JIEKCEM B
OIM3KOPOACTBEHHBIX s3bIKax [14], [15]. Dro xe sBie-
HHE€ MOXXHO HaOJIomaTh B CJIOBOOOpa3oBaTEIbHOM
CTPYKTYpPE MCTOPUYECKUX KOPHEBBIX I'HE3M, YTO IMO3BO-
JIAITIO UCTIONIB30BaTh TEPMUH «KOTEPEHTHEIC JIGKCEMBD» U
pu ux onmcanuw [4], [5]. Hakower, mpu kBanudukanuu
JMAHHOTO THWIIA JUANCKTHBIX JIEKCEM TaKKe TOSBUIACH
HEO0OXOAMMOCTh B WCIIOJNB30BAaHUH ITOTO TEePMHHA [6;
12:17-18], [13: 95-96].

CyImecTByeT HECKOJBbKO NMPHYUH Pa3BUTHA Iapai-
JIEIBHOTO CJI0BOOOpa3oBaHUs U 00pa3oBaHUS KOTE€PEHT-
HBIX JIEKCEM B roBopax. K eHewnum npuyunam OTHOCST-
csl:

1) He0OXOIMMOCTh HOMUHALIMK HOBBIX OOBEKTOB;

2) yCTHBIM XapakTep OUAJEKTHOM pedu, W CBSA3aH-
HBIE C 3TUM OOCTOSITEIBCTBOM €€ JIEKCHYecKasi MOOWIIb-
HOCTb, HETIOCPEJCTBEHHAs! OTHECEHHOCTh K KOHKPETHOH
pedeBoi cuTyanuei 1 OTCYTCTBUE KOAN(DHUKALINH.

Bce sT0 HaOmogaeTcs B COYETAaHUH C COXPAaHEHHEM
apXamgHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa TOBOPOB. Takmm
00pa3oM, BO3HHKAMOIIAs B TPOCTPAHCTBE W BPEMEHHU
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKasi TUBEPIeHIUs CIOCOOCTBYET
MIPOAYKTUBHOCTH 00pa30BaHUS KOTEPEHTHBIX JHAIEKT-
HBIX JIEKCEM.

K enympennum npuuunam napamienbHOro CJI0BOOO-
pa3oBaHMsl CJEOyeT OTHECTH THUIIOJIOTHYECKHUE O0COOEH-
HOCTH CEMaHTHYECKOH CTPYKTYphI MPOM3BOASLIMX JUa-
JEKTHBIX CJIOB, 2 UMCHHO WX CEMaHTHYCCKHU CHHKpE-
tu3Mm [13]. Benen 3a A.A. BecenoBckUM UCTOPUKH clia-
BSIHCKOH KYJIBTYpPBHI H SI3BIKAa OIMPEIENSIOT CHHKPETH3M
KaK «BBIPaXCHHE CBONCTBEHHOT'O apXaWdeCKOMY CO3Ha-
HUIO [EJOCTHOTO B3MIISAAa Ha MHP, €Ille He OCIOKHEHHO-
ro OTBJICUYEHHBIM, TU(depeHIHpyomUM U pedaekcus-
HBIM MBIIUIEHHEM. B TakoM CO3HaHWU CaMH WIEU TOXK-
JIeCTBa W pa3inuus emle He o(GOPMHIMCH B CBOEH pas-
JIETbHOCTH, a TIOTOMY HE HaKJIaJbIBAIOTCSl HA BOCIPUHU-
MaeMmsble siBreHus» [1, c. 2]. Jnsg qocTikeHus neiau Ha-
Iero uccienoBanus cymecrseHHo muenne O.H. TpyOa-
4YeBa O TOM, UTO «SIBJIEHHE CEMaHTHYECKOTO CHHKPETHU3-
Ma JIOJDKHO M3y4YaThCsl HE KaK HEYTO pa3 W HaBceraa
IIPEOJI0JIEHHOE S3BIKOM M IpejnoiaraeMoe 1o OosbIeit
YacTH JUIS TIPASs3BIKOBBIX 310X, A3 U TO HAa YPOBHE THIIO-
TEe3bl, a KaK XapaKkTepHas 0COOCHHOCTH ciioBaps» [10, c.
54]. Cnemyer OTMETHTH, YTO CEMAHTHYCCKHUH CHHKpE-
TH3M JIMAJIEKTHBIX CIIOB paHee paccMarpuBaiics [8], [9],
[13], omHako ero THMBI 0 CHUX MOP HE OBLIM MPEIMETOM
CHENHATBHOTO U3YYEHUS.

Ilenp 1aHHOM CTaThbU — PaCCMOTPETh Pa3IMYHbIE BU-
Abl CCMAaHTUYCCKOT'O CUHKPETHU3Ma MMPOU3BOAAIINX CJIOB,
OT KOTOPBIX 00Opa3yloTCs KOT€PEHTHBIE IPOW3BOJHBIC
CYIIECTBHUTENLHBIE B PYCCKHX TOBOpax. Takke CTaBUTCA
3ajaya OIpeeIeHUs] Ha UX OCHOBE CEMaHTHYECKUX MO-
Jieeid 00pa3oBaHMs ITHX CYIIECTBHTEIBHBIX W OCOOCH-
HOCTeH (OPMUPOBaHUSI HX CIOBOOOPA30BATENBHBIX IIa-
paaurm.

OcHOBHaAl 4acTh

1. Tunbl ceMaHTHYECKOT0 CHHKPETH3MA MPOU3BO-
JSIIUX  CJI0B,  CNMOCOOCTBYIOIIUX MapaljieIbHOMY
CJI0BOOOPA30BAHMIO KOTEPEHTHBIX MPOU3BOIHBIX
JeKceM

KorepeHTHble  NMpOW3BOAHBIE  CYLIECTBHUTEIbHBIC
(KIIC) obpasyioTcsi OT pa3inWYHBIX YacTed PedH: UMEH
CYIIECTBUTENbHBIX, MpPUJIAraTeIbHBIX, YHCIUTEIbHBIX,
rnarojioB. [lo HamuM HaOMIONEHUAM, KaXKaas 4acTb pe-
YH MMEET CBOM OCOOEHHOCTH CEMaHTHYECKOTO CHHKpe-
TH3Ma, YTO OIPEAEssieTCsl THIIOM WX KaTeropHaJibHOH
CEeMaHTHKH W CHeUU(PHUKON (YHKIMOHHPOBAHUS B BBI-
ckazpiBanuu [11] [13].

Tak, oTCyOCTaHTHBHOE MapajuielbHOE CIOBOOOpa30-
Baane KIIC oOycrmoBieHO pa3inuIHBIME MPOCTPAHCT-
BeHHO-BPEMEHHbIMH ¥ NPHYNHHO-CJIeJCTBEHHBIMHA
METOHHMHUYECKHMHU CBA3AMH O0O3HAUYEHHOTO IPOH3-
BOJISIIIIUM CJIOBOM OOBEKTa B CHHKPETHYHON CHTyalHH
ero OwiToBanus. Hampumep: ‘mpomykr’ — ‘OJromo, u3-
TOTOBJIEHHOE M3 HETO’, ‘€MKOCTh JUJIsl 3TOTO MPOJYyKTa’;
‘BpeMsi rojia’ — ‘TO, UTO TOSIBJISIETCS B 3TO BpeMs’, ‘TO,
YTO UCHONB3YEeTCsI B 3TO BpeMs’; ‘pacTeHue’ — ‘MecTo
€T0 BBIpAIMBAHUS , ‘OO0 U3 HETO U JPYTHUEC MOICIH.

AxTHBHOE mapajuiensHoe cioBooOpasoBanue KIIC
OT WMEH YHCIUTEIBHBIX OOYCIIOBIEHO YHHUBepPCaJb-
HbIM XapaKTePOM KOJIMYeCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK
MIPEIMETOB U WX YacTeil, a Takke COOBITHH, BpEMEHH U
MIPOCTPAHCTBA.

[TapannensHoe cioBoobOpazoBanne KIIC oT unmen
MIpUIaraTeIbHbIX ONpeAeiseTcs ATPUOYTHBHBIM CHH-
KPeTH3MOM TIPOW3BOJIINX CJIOB, B COOTBETCTBHU C
KOTOPBIM IO OJJHOMY U TOMY K€ KauyeCTBEHHOMY MpH-
3HaKy MOXKET OBITh Ha3BaHO 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO
NpeaMeToB: ‘mpusHak’ — ‘1 mpeamer’, ‘2 mpeamer’, ‘3
npeaMeT’ U T.A.

OtriaronsHOe ciioBoobOpazoBanue KIIC obOycnosme-
HO AKTAHTHO-NIPEJUKATHON CTPYKTYypoil 00o3Hayae-
MOW CHTyaluH, B KOTOPOH 0003HAUYECHHBIH MPOU3BOIS-
IIMM TJIarojIoM MpeAMKaT TECHO CBSA3aH C aKTaHTaMH,
KOTOpBIE COOTBETCTBEHHO MOTYT OBITh HAa3BaHBI pa3liny-
HBIMH KOTEPEHTHBIMH IPOH3BOAHBIMHU CYIIECTBUTEIb-
HBIMH, 00pa30BaHHBIMH OT 3TOTO TJIarojia: ‘JeucTBHe’
— ‘CyOBeKT JEUCTBHS’, ACHCTBHE — ‘O0BEKT JCHCT-
BUA’, ‘Opylue NeiCcTBUS; AelicTBUe’ — ‘TIpeIMET, U3ro-
TOBJICHHBII B pe3yJibTaTe ACHUCTBUS’, 'MHCTPYMEHT IJIS
COBEpLIEHUS IeUCTBUSA’ U T.1.

TakuMm 00pa3oMm, KOT€peHTHBIE JIEKCEMBI ITOBTOPSIIOT
Ha HOBOM JIMaXPOHUYECKOM YPOBHE M B MHOM SI3bIKOBOU
CTPYKTYpE CEMaHTHIECKHE MOJICITH apXamyHOTO CHHKpE-
TH3Ma MEPBOOOPA3HBIX CJIOB, O KOTOPBIX ITHCAIM B CBOE
BpeMs UCTOPHKH s3bIKa, Hampumep, A.A. IloteGHs, u
COBPEMCHHBIE CIIELHATIUCTBI IO STUMOJIOTHH U UCTOPH-
yeckoit moatuke. CM. 0630p nurepatypsl B: [1], [7], [9],
[10].

2. CemaHTHYeCKHE MOAEeJIH 00Pa30BAHHA CJIOBO-
o0pa3oBaTeJIbHbIX MAPaJUrM KOTepeHTHBIX IPOM3-
BO/IHBIX CYLeCTBHTEJbHBIX

PaccmoTrpuMm mozpoOHee CeMaHTHYECKHE MOJIEIH
00pa3oBaHMs KOTEPEHTHBIX IPOM3BOIHBIX CYIIECTBH-
TENBHBIX, HA OCHOBE KOTOPHIX (POPMHUPYIOTCSA HX CIOBO-
oOpazoBaTensHBIe TapaaurMel. KorepenTHasi cJioBoo6-
pasoBateiabHass mapaaurma (KCII) — sto cucrema
MIPOM3BOAHBIX JIEKCEM, HAXOAAIINXCS HA OAHON CTYIEHU
CJI0BOOOpa30BaTeNbHON MPOU3BOAHOCTH U 00pa3oBaH-
HBIX C TIOMOILBIO OJTHOTO U TOTO CJIOBOOOPA30BATENBHO-
rO CPEeACTBa OT OJHOW MpoM3BOIsIIEil 0a3bl, HO UMEIO-
IIMX pa3Hble JEKCHYecKre 3HaueHus. MHbIMU clioBamu,
9TO crucTeMa KorepeHTHBIX JekceM. KCII, oOpazoBanHbIE
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OT Pa3HBIX YaCTeW peud, pa3iudaloTcs COCTaBOM Ce-
MaHTHYECKHUX MOJICIICH.

2.1. CuoBooOpa3oBaTejbHble NapagurMbl Kore-
PEHTHBIX CYILIeCTBUTEIbHBIX, 00Pa30BAHHBIX OT YHC-
JuTeabHbIX. OIUH U TOT K€ KOJWYECTBEHHBIN MPU3HAK
MOTYT UMETh CaMble pa3HOOOpa3HbIe MPEIMETHI, MEKIY
co00lf HUKAaK HE CBS3aHHBIC. DTO MPUBOAUT K MPOIYK-
TUBHOMY TMapajlie)IbHOMy  OOpa30BaHUI0 HECKOJIBKHX
KOT€PECHTHBIX JIEKCEM, y KOTOPBIX XapaKTep MOTHBHPO-
BaHHOCTH 10 KOJMMYECTBEHHOMY IMPU3HAKY MOXET OBITh
odeHb pa3HbM. [1o HamUM HAOIIOACHHSIM, YUCIUTEb-
HBIE, OT KOTOpBIX oOpasytorcst KIIC, MoryT MoTHBHpPO-
BaTh B CEMAaHTHYECKOW CTPYKType MPOM3BOAHBIX CYyIIIE-
CTBHUTEJIBHBIX CIICAYIONINE KOMIIOHEHTHI UX JIKCUIECKHUX
3HAYCHUI:

— OIpeIMEUCHHOE OTBIICYCHHOE KOJUYCCTBO;

— KOJHUYECTBO COCTABHBIX YaCTEH CIIOXHOTO IMpe.-

MeTa;
— KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY JJIMHBI TIpe.-
MeTa;
— KOJIMYECTBEHHYI0  XapaKTEPHCTHKY  IIHPHHBI
IpeaMeTa;

— KOJIIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY 00beMa dero-
0o,

— KOJIMYCCTBCHHYIO
npeaMeTa;

— KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY IUIOLIATH Ye-
ro-nuoo;

— KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY EIMHHIBI U3-
MEpEHUS 9ero-Iuoo;

— KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPHCTHKY IEepHOJa Bpe-
MEHU;

— KOJIMYECTBEHHYI0 XapaKTEPUCTHKYy CyOBEKTOB
MPUHAJISKHOCTH TIPEIMETa;

— 00pa3HyI0 XapaKTEpUCTUKY MpPEeAMETa 0 CUMBO-
JIMYECKAM KOJIMYECTBEHHBIM MPU3HAKAM;

— KOJIMYECTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY Pa3IM4YHOM
3HaYNMOCTH, [IEHHOCTH Yero-JIn0o;

— 00pa3Hyl0 XapaKTepUCTUKY (OpPMBI NpeaMera,
KOTOpast yIIOA00JIeHa COOTBETCTBYIOMICH ITudpe.

Ha ocHoBe »THX ceMaHTHYeckHX Monenelr (popmu-
PYIOTCS pa3iIWdHBIE TI0 COCTaBy CIOBOOOPAa30BaTENbHBIC
mapagurmMel  KIIC, 00pa3oBaHHBIX OT YHCIUTEIHHBIX.
Hanpuwmep:

XapaKTEPUCTUKY  TOJIIUHBI

‘KoJnuecTBO’ — 1. ‘KOJMYECTBO COCTAaBHBIX YacTeH CIIOKHOTO IpeaMeTa’,

2. ‘KOJTMYECTBEHHAs XapaKTePUCTHKA JUTMHBI IpeaMeTa’,
3.‘KOTMYECTBEHHAs XapaKTEePUCTHKA IO,
4.°KONIMYECTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA 3HAYMMOCTH, IEHHOCTH 4€ro-Iudo’,
5. ‘obpa3Has xapakTepucTHKa (OpMBI ITpeaMeTa, KOTopas yrnoaooieHa
COOTBETCTBYHOIIEH udpe’
1) A. nam/epux ‘nanbust pyku, marepas’ [CPI'K, 5: 379];
1) B. nam/epux ‘cnoco0 yKIaakd CHONOB, BKJIroUatormi msath cHoroB’ [CPTK, 5: 379];
2) nam/epux ‘OpesHo mnmHoi 5 metpoB’ [CPTK, 5: 379];
3) nsim/epux ‘ppIOOJIOBHAs CHACTH ¢ suelikamu Sx5 cm’ [CPT'K, 5: 379];
4) nam/epux ‘nsarte pyoneit” [CPT'K, 5: 379];
5) nam/epux ‘paznoBuanocts nants’ [CPIK, 5: 379].

Ilamo —

WHoraa ot yucinnuTenbHOro 00pa3yroTcsi O4eHh MHOTOUHCIICHHBIE TI0 COCTaBY KOT'€PEHTHBIE CI0BOOOpa30BaTeIbHbIE
TapasinTMbl, HAlIPAIMeED:

1. ITapapurma KIIC ¢ cydduxcom -osuk-

1) ‘KonruecTBeHHAs XapaKTEePHUCTHKA IIEPHOIa BPEMEHH
2) ‘koNMMUYeCTBEHHAS XapaKTEPUCTHKA TIIOMIAAN;

3) ‘KoIMUYECTBEHHAs XapaKTEepPUCTHKA 0ObeMa IpemeTa’;
4) ‘KOIMYECTBO COCTaBHBIX YACTEH CI0XKHOTO MpeaMeTa’.

‘KOJIMYECTBO  —

1) copor/osux

‘IOMUHKH, yCTpanBaeMble 4epe3 copok nHel ¢ MmomenTa cmeptu’ [CPHI, 40: 24];
2) copox/o8uk

‘ydacTOK 3eMJIM — AECATHHA, paBHas copoka caxensm’ [CPHI', 40: 24];

3) copok/osux

‘Mepa JIbHOBOJIOKHA, paBHas copoka ropetsim’ [CPHI, 40: 24];

4) copox/osux

‘TOHKas! BEPEBKa, CIieTeHHas u3 copoka Huteit’ [CPHI, 40: 24].

Copox —

2. Mapagurma c cypduxcom -osun/a

1)‘ompenmMeueHHOE OTBICUYEHHOE KOJIHMYECTBO’;
‘konmyecTBO’  —  2) ‘KOJIMYECTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA IIEPUOJIa BPEMEHN .
1) copox/osun/a
‘cueTHasl eIMHHUIIA, PaBHAs COpOKa oquHaKoBEIM mpeameram’ [CPHI, 40: 24];
2) copok/osun/a
‘IOMUHKH, yCTpamBaeMbIe 4epe3 COpoK aHel ¢ MomeHTa cmept’ [CPHI, 40: 24].

Copox —
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3. lapagurma c cydpduxcom -osuy/a
1) ‘ompeaMeueHHOE OTBIICYCHHOE KOJIMYECTBO
KOMMYECTBY’  —> 2) ‘KOJMYECTBEHHAS XapaKTEPUCTHKA CyOBEKTOB PUHAJICKHOCTH MpeaMeTa’;
3) ‘konMuecTBEHHAs XapaKTepUCTHKa oObeMa mpeameTa’.
1) copor/osuy/a
‘yucno copok’ [CPHI, 40: 25];
2) copox/osuy/a
Copox —  ‘y4acToK Jieca, MOJrOTOBICHHbIH [UIs MAIIHHU, TPUHAICKAIINI apTENId U3 COPOKA JIOMOX035I-
es’ [CPHT, 40: 25];
3) copox/osuy/a
‘copokaBenepHast 6ouka’ [CPHI, 40: 25].

4. ITapagurma c cypdukcom -osuu/vl

1) ‘konuuecTBEHHAs XapaKTePUCTUKA MIEPUOA BpEMEHH .
KOMMUCCTBY ) ‘KOIIMYECTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA NIEPUOJIA BpEMe
1A. copox/osuy/vi

‘OTpe30K BpeMeHHU ANUHHOI B copok Hepens' [CPHI, 40: 25];

1B. copox/osuy/vi

‘IOMUHKH, yCTpamBaeMbIe 4epe3 COpoK mHel ¢ MomeHTa cmept’ [CPHI, 40: 25].

Copox —

5. Mapagurma c cypduxcom -osx/a

1) ‘ompenmeyeHHOE OTBICUCHHOE KOJIMYECTBO ;
2) ‘KONMYECTBEHHAs XapaKTEePUCTHKA EAWHUIIBI H3MEPEHHS 4ero-In00’;
3) ‘KosMuecTBEHHAs! XapaKTePUCTHKA 00beMa 4ero-auoo’;
4) ‘xomMYeCcTBEHHAs XapaKTepUCTHKA IUIOLaau’;
‘KOMMYEeCTBO’  —  5) ‘KONMUYECTBEHHAs XapaKTEPUCTUKA JUIUHBI IPeAMETa’;
6) ‘KOJIYECTBO COCTABHBIX YaCTEH CIIOKHOTO MpeaMera’;
7) ‘KonmuecTBEHHAs! XapaKTEPUCTHKA TOJIIMHBI ITpeaMeTa’;
8) ‘oOpa3Has XxapakTepUCTHKA MPEAMETa 10 CHMBOJIMYECKAM KOJIMYECTBEHHBIM IIPHU3HAKAM .

1) copox/osx/a

‘gucno copox’ [CPHI, 40: 25];

2) copox/osx/a

‘mepa nomotkanoi matepun’ [CPHI, 40: 25];

34) copox/osk/a

‘copokaBenepHas 6ouka’ [CPHI', 40: 25];

35) copor/osr/a

‘Oosblast KOp3UHa ¢ IByMsI pyYKamH, BMeIatomas copok kuitorpammos’ [CPHI, 40: 257;
44) copox/osx/a

‘mepa momaau’ [CPHI, 40: 25];

4b) copor/osk/a

‘CeTh ¢ pazMepoM suen B copok mmmmumerpos’ [CPHI, 40: 257;
5) copok/osx/a

‘Oaprka anmHOM copok caxxenerr” [CPHI, 40: 25];

Copox —

6)copox/o6x/a

‘MOTOBHJIO, Ha KOTOpoe HamaThiBaeTcs 1o 40 yncmenok (120 aurox)’ [CPHI, 40: 25];
74) copoxk/osx/a

‘KaHat TOJIMHON B copok muiumerpoB’ [CPHI, 40: 257;

7F) copox/osx/a

‘IOCKa TONIIIHOM B copok mmmmimerpoB’ [CPHI, 40: 25];

8) copok/osx/a

‘copt Menkoro kaprodens’ Mock) [CPHI, 40: 25].

6) Ilapagurma c cydgdpukcom -ogyx/a

1) ‘KonMuecTBEHHAs! XapaKTEPUCTHKA Pa3IMYHON 3HAYUMOCTH, LIEHHOCTH Yero-JIM00’;

2) ‘KONMMUYECTBEHHAs XapaKTEepPUCTHKA OTpe3Ka BpeMeHH

3) ‘KonMUYEeCTBEHHAs XapaKTepPUCTHKA 0ObeMa IpeIMeTa’;

4) ‘KOMTMYECTBCHHAS XapaKTEPUCTHKA TLIOMIA TH ;

5) ‘oOpa3Has XapakTepHCTHKa MPEAMETa, CBA3aHHAsI C CUMBOJIMUYECKIMH KOJINYECTBEHHBIMU
HoKa3aTes MK .

‘KOJIMYECTBO  —

68 BecTHuk YepenoBelkoro rocy/JapcTBeHHoro ynuepcutera 2016 o Ne3



OUJTTO0JIOTNYECKHE HAYKH

1) copoxr/osyx/a

‘CTOMMOCTB 4ero-1) B copok pybaeit” [CPHI', 40: 26];

2A) copox/ogyx/a

‘COpOKOBas TOJIOBIIIMHA CO AHs poxkaeHus koro-n)’ [CPHI, 40: 26];
2b) copox/osyx/a

‘IOMUHKH, yCTpauBaeMble 4epe3 copok aHel ¢ MomenTa cmept’ [CPHI, 40: 26];
3) copok/ogyx/a

‘copokaBenepHas 6ouka’ [CPHI, 40: 26];

4) copox/ogyx/a

‘mepa momaau’ [CPHI, 40: 26];

5) copok/osyx/a

‘crapas nesa’ [CPHI, 40: 26].

2.2. CroBooOpa3oBaTe/ibHbIE NAPAAUTrMbl KOTePEeHTHBIX CYIECTBUTEIBHBIX, 00PAa30BAHHBIX OT KaYeCTBeH-
HBIX MpWiIaraTeJdbHbIX. PazHoOOpa3ue cemantuuecknx mozeneid obdpasoBanust KIIC storo tumna cioBooOpa3oBaHus
00yCIJIOBIICHO CIIEeU(UKOH CEMaHTHKH Pa3JIMUHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX Pa3psiioB MOTHBUPYIOLIMX IIpHiIaraTeb-
HBIX ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIMH HX JIEKCHIECKOH COYETaeMOCTH, TOCKOIBKY ITPOU3BOIHBIC OT HUX CYIIECTBUTEIBHBIC dYalle
Bcero o0pa3yroTcs B pe3ynbTaTe YHUBEPOANN COOTBETCTBYIOUINX CIIOBOCOYETaHUI. MoOIenn JeKCUKO-CEMaHTHIECKON
COYETaeMOCTH MOTHBHUPYIOIINX TPHUIIATATEIEHBIX SBISIFOTCA 0a30i (OPMHUPOBaHMUS CEMaHTHUECKUX MOJEIel oOpa3o-
Baaus KIIC. Hike mpuBOISATCS IpUMEPBI TUTIOB ceMaHTndeckoi MoTuBarmu KIIC:

A) mapamerpudeckue npuiarareiababie 00pasyroT KIIC Ha ocHOBE cIeTyronix CeMaHTHUECKIX MOJIeNeit:

— XapakTepHCTHKa pa3Mepa mpeaMeTa Wil JINIa, 5KHBOTHOTO;

— TapaMeTpHUYecKas XapaKTepUCTHKa POCTa YelIOBEKa, JXMBOTHOTO;

— InapaMeTpuvecKasl XapaKTepUCTHKA BBICOTHI IIPEJIMETA;

— TapameTpuvecKasl XapaKTepUCTHKa BO3pacTa JINIa;

— TapaMeTpHyYecKasl XapaKTePUCTHKA COMAILHOTO CTaTyca JINIIA,;

— TapaMeTphyecKas XapaKTePUCTHKA JIUIA 110 QYHKIUHN B KOJUICKTHBE;

— TapaMeTpHyecKas XapaKTEepUCTHKA JIUIA TI0 MEKIMIHOCTHBIM OTHOIICHUSIM;

— XapaKTepHCTHKA JIUIA WIH PEeIMETa 10 CTEICHH KayecTBa.

1. IKC manka

Copox —

—  l)‘xapakTepucTHKa YeloBeKa Wi KUBOTHOTO MO POCTY’;
2) ‘Bo3pacTHas XapaKTePUCTHKA JINIIA’;
3) ‘xapakTepucTHKa JUIa WU TIPEMETa 10 CTETIeHH KadecTBa 4ero-Jnbo’ .
1A) manxa
‘0 skeHuuHe HeBbicokoro pocta’ [CPHI, 17: 330];
15) manxa
‘o manopocioii kopose’ [CPHI', 17: 330];
2) manka
‘MIJIaImas 1049b, cectpa miu muaammii opar’ [CPHI, 17: 330];
Manwiii —  3A4) manka
‘0 KpuKIHMBOH, cBapiuBoi skeHmuHe’ [CPHI, 17: 330];
3b) manxa
‘o rutoxo oxetoi sxenmuHe’ [CPHI, 17: 330].

‘MpU3HaK-TIapameTp’

2) IKC éoavuwax

1) ‘Bo3pacTHas XapaKTepUCTHKA JIUIA’;

2) ‘mapameTpHyecKas XapaKTepPHUCTHKa JIUIA [0 MEXJIUYHOCTHBIM OTHOIIEHHUSAM B
‘IpU3HAK-TIapaMeTp’ ceMbe’;

—  3)‘mapaMeTpHrueckas XapaKTepHCTHKa COIMAIBHOTO CTaTyca JIMma’;

4) ‘mapameTrpuyecKas XapaKTepHCTHKa JIMIa MO (GYHKIMN B KOJUICKTHBE;

5) ‘XapakTepuCTHKa JIMLA WIX IIPeIMETa 110 CTENIeHN KadecTBa .

1) 6onvuax

‘crapumii cera’ [CPHI) 3: 86];

2) bonvuiax

‘crapmuii B fome, riaaBa cembr, xo3sud’ [CPHI) 3: 86];

34) borvuax

‘3aKUTOYHBIM KPECThSIHUH, MOJB3YIOIUIICS aBTOPUTETOM HAa MUPCKHX CXOAKax’
bonvwoii — [CPHI) 3: 86];

3b) 6orvuax

‘HavaJbHUK, TTIABHEIN B KakoM-uoo neme’ [CPHI) 3: 86];

4A4) 6orvuax

‘HacTosTenb o0mexnTus y packoibpaukos’ [CPHI) 3: 86];

4b) boavuiak

‘pacriopsauTeNb Ha cBann0e’, ‘crapmmii npysxka skenuxa’ [CPHI) 3: 87];
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5) bonvwax
‘xopommuii ygacTok 3emiu B onHoM mecte bpsa)’ [CPHI) 3: 87]).

Or npujaarateJibHbIX, 0603Haqa}omnx (1)I/I3I/IquKI/I€ CBOIicTBa npeaMeToOB, IIKC o6pa3y}0Tcsl 110 UHBIM CCMAaHTHYC-

CKUM MOJICJISIM, HapUMep:
1) ITapagurma KIIC ¢ cyddpuxcom -ocmo

1) ‘siBeHme, XapaKTepHU3yIOIIeecs 3TUM IPHU3HAKOM ;

‘IpU3HAK’ — 2) ‘MecTo, XapaKTepH3yIolleecs: ITUM MPU3HAKOM ).

1) cyxmenn/ocmo

‘Cy XMeVHHblu o, ‘3acyxa’ [CPHT, 43: 5];
CYXOH,  3acymumpbiii’  — ) cymenn/ocmb
[CPHI, 43: 5]

‘cyxoe Bo3BbilieHHOe MecTo’ [CPHI', 43: 5].

2) Hapagurma KIIC ¢ HyneBbIM cydpukrcom

‘IpU3HaK’ -

1) ‘siBIeHmE, XapaKTepHU3YIOIIeecs 3TUM IPU3HAKOM ;

2) ‘mecTo, XapaKTepHu3yolieecs 3TUM MPU3HAKOM;

3) ‘BelrecTBO, XapaKTepU3YIOIIEECs STHM IIPU3HAKOM ;

4) ‘mpeaMeT, XapaKTepU3YIOIIUIICS STUM IPU3HAKOM ;

5) ‘cocrosiHue, XapaKTepU3yIOIIeecs STUM MPU3HAKOM;
6) ‘murio0, MeTaOPHUYCSCKH XapaKTEPU3YIOIICECS STUM MIPU3HAKOM .
14) cyxmenw

‘3acyxa’ [CPHI, 43: 6];

15) cyxmens

‘cyxoii Betep’ [CPHI, 43: 6];

2) cyxmenw

‘cyxoe, 6ezBogHoe Mecto’ [CPHI, 43: 6];

3) cyxmens

‘cyxas, 6ecruiognas nousa’ [CPHI, 43: 6];

44) cyxmens

‘cyla B IPOTHBOMONIOXKHOCTH akBatopun’ [CPHI', 43: 6];
4b) cyxmens

‘ny/l/tiHHblu s ‘mens’ [CPHI, 43: 6];
cyxou, 3aCyHJIMBbIN - 4B) cyxmennp
[CPHT, 43: 5]

‘monBoaHbIN kamenp’ [CPHI, 43: 6];

4I') cyxmenw

‘MecTo B o3epe, mopociree TpoctarkoMm’ [CPHI, 43: 6];
4]]) cyxmenw

‘cyxocroiinoe aepeso’ [CPHI, 43: 6];

4E) cyxmens

‘cyxas Tpaa’ [CPHI, 43: 6];

5) cyxmenw

‘0 cocrosiHnu cyxoctu rue-nmuoo’ [CPHI, 43: 6];
6) cyxmens

‘o cyxomaBom yenoBeke’ [CPHI, 43: 6].

3) Hapagurma KIIC c cypduxcom -osun-

1) ‘mpenMeT, XapakTepU3yIOMIUICS STUM PHU3HAKOM

‘TpHU3HaK’ — 2) ‘MecTo, XapakTepu3yomeecs STAM IPHU3HAKOM .

Cyxoii -

1A) cyx/osun/a

‘mepeBo, 3acoxiiee Ha koparo’ [CPHI, 43: 8];

1b) cyx/osun/a

‘cyxas nocka, mosieno u 1))’ [CPHI, 43: 8];

2) cyx/osun/a

‘MecTo, BhicoxIiee mocie yxona Boasl’ [CPHI, 43: §].

4) Mapagurma KIIC ¢ cyddpukxcom -oep-
‘mpu3HaK’ — 1) ‘BemiecTBO, XapaKTEPHU3YIOIICEC 3TUM IIPU3HAKOM

Cyxou

14) cyx/osp/a
R ‘cyxoit maex’ [CPHI, 43: 9];
1Bb) cyx/o8p/s
‘moctHasi, cyxas numa’ [CPHI, 43: 9];
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1B) cyx/osp/s
‘cyxue cotel B ynse’ [CPHI, 43: 9].

5) Hapagurma KIIC ¢ cypdpuxcom -au-
1) ‘mpenmeT, XxapakTepU3yOLUUICA ITUM IPU3HAKOM ;

‘mpu3HaK’ — 2) ‘nuno, MeTadoprUeCcKH XapaKTepH3yIolieecs 3TUM MPU3HAKOM .
cyx/au
Cyxoil . ‘BBICYIICHHBIN B IOMAITHAX yCIOBHAX KycoK xireba, oynku’ [CPHI, 42: 330];
Y cyx/au

‘o cyxomasom uenoBeke’ [CPHI, 42: 330].

6) Hapagurma KIIC ¢ cyppuxcom -aps-
1) ‘mpenmeT, XxapakTepU3yOLUICA ITUM IPU3HAKOM ;
2) ‘BELIECTBO, XapaKTEPU3YIOIIEECS STUM MPU3HAKOM ;

‘IpU3HAK’ - 1 o ).
3) ‘mpeamMet, MeTaQOpPUUECKH XapaKTEPUIYIOLIUHCS ITUM MTPU3HAKOM ;
4) ‘muno, MetaOpUUECKH XapaKTEPU3YIOIIEECs] STUM ITPU3HAKOM .
14) cyx/apo
‘ToHKUH oBcsiHBIN Omun’ [CPHI, 42: 329];
1F) cyx/apo
‘3acoxiree Ha KopHo aepeso’ [CPHI, 42: 329];
1B) cyx/apo
‘3acoxmmii Tpu6’ [CPHT, 42: 329];
1T) cyx/apw
‘cyxoi, BeIcOXINH Ha KopHIo Jiec’ Tep) [CPHI, 42: 329];
1]]) cyx/apo
‘OpeBHO, BeIOpOIIEHHOE Ha Oeper npu jecociuiare’ [CPHI, 42: 329];
24) cyx/apo
‘cyxas notpeckasiuasics semus’ [CPHI, 42: 329];
Cyoii . 2b) cyx/apo

‘3acoxiuue Beiaenenus u3 Hoca’ [CPHI, 42: 329];
2B) cyx/apo

‘uzBectsp’ [CPHI, 42: 329];

34) cyx/ape

‘rpu6 ceipoekka’ [CPHI, 42: 329];

3b) cyx/apw

‘Bup rpy3as’ [CPHI, 42: 329];

44) cyx/apo

‘o penkem genoeke’ [CPHI, 42: 329];

4b) cyx/apo

‘mro6oBuuk’ [CPHI, 42: 329];

4B) cyx/apw

‘IeBylIKa, KOTOPYIO Ha I'yJIsHbE He npuriamaroT Tannesars’ [CPHI, 42: 329].

2.3. CaoBooOpa3oBaTe/ibHbIe APAAUIMbl KOT€PEHTHBIX OTIVIATOJBLHBIX CyllecTBUTeNbHbIX. [Ipu oTriaross-
HOM CJIOBOOOPa30BaHUM CYIICCTBUTECIHHBIX (DOPMHUPOBAHUE MAPATUTM KOTEPEHTHBIX JEKCEM OMpPEICIAeTCS, B IEPBYIO
ouepenb, 3a1aueii UMEHOBaHHEM aKTAHTOB M, B MEHBLIEH CTENIEHH, 3aaueii IMEHOBAaHUS MECTa U BPEMEHH IEUCTBUS:

1. Mapagurma KIIC ¢ cydduxcom -ax-

1) ‘ucnoaHUTENH NSHCTBHS ;

‘neiicrBue’ — 2) ‘opyane neHCTBHA .

1) 6o3/ax/

‘M3BO3YHMK, 3aHUMAIOIIUICS JOCTABKOM jieca’

‘TOT, KTO BO3UT Koro-nubo’ [CPHI, 5: 14];

2) eos/ax/

‘IOBO3Ka C TOBAPOM, OTIpABJIEHHAs C spMapku pasbuie octanbHeix’ [CPHI, 5:
14].

Boszume —

2. Mapagurma KIIC ¢ cyppukcom -yur/a

1) ‘mpenMeT, M3TOTOBJIICHHEIN B pe3yNIbTaTe NCHCTBUS

2) "MHCTPYMEHT JUIsl COBEpIICHUS IEHCTBUS .

1A) namas/yur/a

Hamazamo — ‘MAPOT, MOKPBITHIH kuaKoN HaunHkoi’ [CPHI, 20: 28];
1F) namas/yur/a

‘nelicreue’ —
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‘peIOONIOBHAs MOpAa, HamasanHas npumankoi’” [CPHI, 20: 28];
2) namas/ywi/a
‘camozenbHas KoctsHas nomarouka’ [CPHI, 20: 28].

3. Hapagurma KIIC ¢ HyaeBbIM cyddurxcom
1) ‘mpucmocobeHre A €T0 COBEPIICHHUS ;

‘nercTBue’ — 2) ‘MOKYMEHT, TIO3BOJISFOIIUI €ro COBEpIICHUE .
1) nponyck
‘mumro3’ [CPTK, 5: 287];

Ilponycxamyo — 2) nponycx

‘IIepKoBHasi Oymara ¢ MOJIMTBOH, KOTOpas KJIAAETCs MpH morpedeHnH Ha J100
nmokorHuky’ [CPI'K, 5: 287].

2.3. CioBooOpa3oBaTesibHbIe MapaJUIMbl KOT€PEHTHBIX OTCYOCTAHTHBHBIX CyIeCTBUTEIbHBIX. 3HAUUTEIb-
Hyl0 poib B obpaszoBanuu KIIC atoro tuna urparor pa3sHOOOpa3Hble CEMaHTHYECKHE MOJECIH METOHHUMHYECKOTO Xa-
pakrepa [13].

1. Mapagurma KIIC ¢ cypduxcom -nuk-

1) “To, 4TO MOSABISIETCS B 3TO BpeMsl;
‘Bpems roxa’ — 2) ‘TO, 94TO UCTIONB3YETCS B 3TO BpeMs .

1) 3um/mux/

‘copt mo3aumx 610K’ [CPT, 2: 30];
— 2) 3um/Hux/

‘reruiblid ckoTHBIN aBop’ [CPL, 2: 30].

3uma
‘Bpems roga’

2. Mapagurma KIIC ¢ cypdpukcom -Hux-
1) ‘mecToO ero BhIpaIIMBaHus’;
‘pactenue’ - 2) ‘600 U3 Hero'.

1) kanycm/nux/

‘OTOPOKEHHBIM YY9acTOK 3eMIH TAE MOCAXKeHa KalrycTa’, ‘TIapHUK, pacCaaHFK,
Kanycma T/Ie BRIpaImuBaioT paccany kamyctsl’ [CBT, 3:38];
‘OBOIIIHOE pacTeHue’ 2) kanycm/Hux/

‘mupor ¢ kamyctoit’ [CBI, 3:38].

3. Hapagurma KIIC c cypduxcom -onx/a
‘@MKOCTD’ — 1) ‘aTa )xe eMKocTh’ (BTOpHYHAs cyhpuKcaiys);
2) ‘comep>KUMOe ATON eMKOCTH .

Keauns 1) keaw/onk/a

‘nepeBsiHHAsT WU TJIH- R ‘IepeBsiHHAs WU TIMHsHas mocyna ass 3akBamuBanus tecta’ [CBI, 3:52];
HsHAs TocyAa Uil 3a- 2) keaui/onx/a

KBaIllMBaHUS TeCTa’ ‘recto’ [CBT, 3:52].

4. Iapagurma KIIC ¢ cydpurcom -HUK-
1)‘6mr010, M3TOTOBIEHHOE M3 3TOTO MPOIYKTa’;
‘IPOAYKT’ — 2)‘eMKOCTB JUTSI 3TOTO IPOTYKTa’.

1A) xaw/mux/
‘3anekanka’ [CPII, 2: 54];
Kawia . 1B) kawi/nux/
‘nupor c kawen’ [CPAT, 2: 54];
2) kaw/Hux/
‘kysomH’ [CPAT, 2: 547;
1) mac/nux/
‘mapor ¢ HauuHKou u3 msica’ [CBI, 5:17];

Maco - 2) msic/Hux/
‘mocyna, B KOTopol BapsAT MsacHyro numy’ [CBI, 5:17];
1) myu/nux
‘meye”oe uzaenue u3 tecta’ [CBI, 5:12];
Myxka —
2) myu/HuK

‘mapp q1s xpanenus myku’ [CBT, 5:12];
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1) nyx/osnuy/a

‘moxiebka u3 myka’ [CBI, 4:54];

Jlyk — 2) nyx/osHuy/a

‘mocyaa, B KOTOPOH TOJIKIIK Tepen ynorpeonenuem 3enenbiit nyk’ [CBI, 4:54].

5. Hapagurma KIIC c npeduxcom noo- u cyppurcom -Huk-

‘gacTh Tela YelIOBEKa
HJIM 5KUBOTHOTO’
1A4) noo/weii/nux

Lles - 15) noo/weii/mux

1) ‘mpeamMeT, KOTOPBIIT HOCAT Ha ATOH YacTH Tena’

‘OapxaTHast JeHTOUYKa, KoTopyto Hocwm Ha mee’ [CPTK, 5: 12];

‘HarpynHblit pemens B copye’ [CPTK, 5: 12].

6. Ilapagurma KIIC c cyddukcom -nuy/a

1) ‘genoBeK, M3rOTaBIUBAIOIINI 3TO BEUIECTBO;

‘BEIIECTBO’ —

1) xyoenv/nuy/a
Kyoenw, kyoens
‘OYecaHHBIN JICH, YNCTOE —
JIBHSIHOE BOJIOKHO’

2) kyodenv/nuy/a

7. Mapagurma KIIC ¢ cyppukcom -nuu/a

2) ‘BpeMms, KOTJla U3roTaBIMBAIOT ITO BEIIECTBO .

‘ IeBYIITKA WJIH KCHIIHA, oOpabareiBatomast nen’ [CBI, 4:12];

‘Bpems o0pabotku eHa’ [CBI, 4:12].

1) ‘mpenmeT, npeTHa3HAYEHHBIN I JEHCTBHUI C TUM BEIIECTBOM ;

2) ‘Bpemsi, KOTa HCIOJIB3YIOT ATO BEIIECTBO ;
3) ‘“TOT, KTO MPOU3BOJIUT 3TO BEIIECTBO .

‘renera, Ha KOTOpoi BeIBO3ST HaBo3' [CBI, 5: 28];

‘BpeMs, Iopa BbIBO3a HaBo3a co aBopoB B none’ [CBI, 5: 28];

‘KOpOBa, KOTOPYIO JIEPKaT B XO35ICTBE TIIaBHBIM 00pa30oM ISl TTOJIy9IEHHUs HaBO-

‘BeIeCTBO’ —
1) nasos/nuy/a
2) nasos/nuy/a
Hasos —
3) nasos/muy/a
3a’ [CBI, 5:28].
BuiBoabl

HaGmronenns Hall mapaienbHbIM CJI0BOOOpa30BaHU-
€M MIMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKHX HAPOAHBIX TOBO-
pax IO3BOJIMIIO BBISIBUTH PsIIl 3aKOHOMEPHOCTEH.

1. TapamrensHOMYy cI0BOOOPa30BaHUIO KOT€PEHT-
HBIX TIPOM3BOJHBIX CYIIECTBUTENBHBIX CIHOCOOCTBYET
CEeMaHTHYECKUH CHHKPETH3M HPOU3BOIIIIUX cioB. Ero
XapakTep pa3inyeH y MPOU3BOJSIINX CJIOB Pa3HBIX dac-
Tell peun, 4T0 00YCIOBICHO CHENU(UKON X KaTeroOpH-
QIBHBIX 3HAYEHWH M OCOOCHHOCTSMH WX BaJCHTHBIX
CBOMCTB.

2. KorepeHTHbIE TPOU3BOIHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC
(KTIC) oOpa3yroTcsi OT HYHCIUTENBHBIX, MPHJIAraTellb-
HBIX, TJIaTOJIOB M CYIIECTBUTENBHBIX. B pesynbraTe ce-
MaHTHYECKOTO aHajh3a MOTHBAl[IOHHBIX OTHOLICHUMH
ObUTM Ompe/eNieHbl OCHOBHBIE CEMaHTHYEeCKHUE MOJIEIH,
M0 KOTOPBIM MpoucXoauT cioBooOpasoBanne KIIC ot
KaXJI0H JacTu peur. [IpuueM, HeCMOTpsi Ha pasiiuue
3THM MoJjeneld, B uX (opMHUPOBaHHUHU BCETNa y4acTBYET
(hakTOp CHTyaTHBHOW METOHIMHUH, KOTOPBIN MO-Pa3HOMY
B HUX TPOSIBIIICTCS.

3. KorepeHTHbIE TpPOW3BOIHBIC CYIICCTBUTEIHHBIC
COCYIIECTBYIOT B PYCCKHX TOBOpax B COCTaBe OCOOBIX
cJ10Bo0Opa3oBaTeNbHBIX MMApaJurM, B OCHOBE UX 00pa3o-
BaHUS JISKUT HAOOp CEMaHTHYECKHX MOJEJEH, 10 KOTO-
PBIM OCYIIECTBIISIETCSI CIIOBOOOpA30BaHKE TaHHOTO THIIA
JMAJeKTHBIX JiekceM. [lapaiurMbl KOrepeHTHBIX Cylie-
CTBHUTEJIBHBIX SIBJSIFOTCSI OTKPBITBIMU CUCTEMaMH. BbIsiB-
JICHUE UX JIEKCHYECKOTO COCTaBa W THUIIOJIOTHYECKOE CO-

IOCTaBJICHUC HUX CJ'IOBOO6p330BaTeJ'ILHOI‘O noTreHmuama —
aKTyaJIbHasA 3aJada U3y4YCHUsS JUAIEKTHOTO cn013006pa-
30BaHMUs.
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